
Vocabulary list B2

Le Petit Prince (Dessine-moi un
mouton!)
ID | VOC-0011-LITTERATURE | Theme | LITTERATURE | Updated | 20-07-2026 | Version | 1.0.0

Main vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabularyMain vocabulary

une panne a breakdown tomber en panne : to break down
se casser [pron.] to break
un moteur an engine
un mécanicien a mechanic
un passager a passenger
une réparation a repair réparer : to repair/to fix
une question de vie ou de
mort

a question of life or death

le sable the sand
terre habitée inhabited land
un naufragé a shipwrecked (person)
un radeau a raft
au lever du jour at sunrise
dessiner to draw un dessin : a drawing
frappé par la foudre thunderstruck
un bonhomme a little man
considérer to examine
sévèrement severely/sternly
ravissant ravishing/charming
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• The literal translation of drôle is funny. However, depending on the context, drôle can also mean odd, weird,
strange.

• The famous sentence «S’il vous plaît... Dessine-moi un mouton» is grammatically incorrect. Indeed, both the
formal and informal forms are used in the same sentence, addressing the same person : ‘S’il vous plaît’ (formal)
on the one hand, and ‘dessine-moi’ (informal) on the other hand.This is intentional from the author : le Petit
Prince (the extraordinary small person) is a child.
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